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semi-vowels

Abstract
Structure Changes of the Quasi Sound Verb (mital) in Arabic and Other
Semitic Languages
A Comparative Study

A Quasi sound verb is the one in which the voice that is identical to the first letter in the
scale (fa<ala) is a semi-vowel. Since semi-vowels lead to the formation of weak structures,
this verb is subject to continuous modification because of the contiguity of the (w) and (y)
to the semi-vowels whether preceding or following.

This study will discuss comparatively the modifications of the quasi sound verb in Arabic,
such as manipulating this verb and its present simple form, the modifications on the first
consonant located between (w) and (y), the detachment of the first consonant, and finally
the combined quasi sound verb (ya>i).

This study will depend a comparative historical method to set judgments compromising
this kind of verbs.
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